John 1:1
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

 is the adversative use of the conjunction ALLA, meaning “But,” followed by the preposition META plus the adverbial accusative of measure of extent of time from the neuter singular articular aorist passive infinitive from the verb EGEIRW, which means “to be raised.”


The preposition with the accusative is translated “after being raised.”


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the past, completed action.  This is brought out in translation by use of the English helping verb “have.”


The passive voice indicates that Jesus will receive the action.


The infinitive is an infinitive of time.

With this we have the accusative ‘subject-of-the-infinitive’ from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” as the subject of the infinitive.
“But after I have been raised,”
 is the first person singular future active indicative from the verb PROAGW, which means “to lead; go ahead of; proceed.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that Jesus will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the second person plural personal use of the intensive pronoun SU, meaning “you.”  Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and proper noun GALILAIA, meaning “into Galilee.”

“I will go ahead of you into Galilee.’”
Mk 14:28 corrected translation
“But after I have been raised, I will go ahead of you into Galilee.’”
Explanation:
1.  “But after I have been raised,”

a.  After telling the disciples that He, the Shepherd, will be struck down, and that they, the sheep, will be scattered, Jesus states the contrasting state of affairs—He will be raised from the dead.


b.  Jesus keeps predicting this, and yet the disciples never really believed Him until the women came back from the tomb and reported seeing and hearing Him.  Then and only then did Peter and John race to the tomb to see if it was true.


c.  The Lord’s predictions of His resurrection were many and emphatic, yet not believed by His own disciples.



(1)  Jn 2:19-22, “Jesus answered and said to them, ‘Destroy this temple, and in three days I will raise it up.’  Then the Jews said, ‘This temple was built forty-six years ago, and You will raise it up in three days?’  But He was speaking about the temple of His body.  So when He was raised from the dead, His disciples remembered that He said this; and they believed the Scripture and the statement which Jesus had spoken.”



(2)  Jn 3:14-15, “And just as Moses raised up the serpent in the desert, so it is necessary that the Son of Man be raised up, in order that every one who believes in Him might have eternal life.”


(3)  Mk 8:31, “And He began to teach them that it is necessary for the Son of Man to suffer many things and be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and be killed, and after three days rise up.”



(4)  Mk 9:9, “And while they were coming down from the mountain, He ordered them that they might not tell what they had seen to no one, except when the Son of Man shall rise from the dead.”



(5)  Mk 9:31-32, “For He was teaching His disciples and saying to them, ‘The Son of Man will be delivered over into the hands of men, and they will kill Him; and after being killed, after three days He will rise up.’  However they did not understand this statement, and they were afraid to ask Him.”



(6)  Mk 10:33-34, “‘Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be delivered over to the chief priests and to the scribes; and they will condemn Him to death and will deliver Him over to the Gentiles.  And they will mock Him and will spit on Him, and scourge Him and kill [Him], and after three days He will rise up.’”


(7)  Jn 20:8-9, “Therefore the other disciple who had first come to the tomb then also entered, and he saw and believed.  For as yet they did not understand the Scripture that He must rise up from the dead.”

2.  “I will go ahead of you into Galilee.’”

a.  Jesus then predicts that He will go ahead of the rest of the disciples back into Galilee, where most of His ministry was conducted.  Remember that all the disciples except Judas were from Galilee.  And after the death of Jesus it would be natural for them to return home to their friends and loved ones.


b.  After the festival of Unleavened Bread was over (remember that it had only just begun when Jesus was crucified), the disciples would go home for a couple of months and then return to Jerusalem for the next ritual feast—Pentecost, at which time the coming of the Holy Spirit and beginning of the Church Age would occur.


c.  We know that Jesus fulfilled this promise and prediction by the story John tells us in Jn 21.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus immediately countered His desertion prediction with the promise of a post-Resurrection reunion (Mk 16:7; Mt 28:16–17).  As the risen Shepherd He would precede His flock into Galilee, where they had lived and worked and were called and commissioned by Jesus.  They were to follow the risen Lord who would continue to lead His people in their future tasks.”


b.  “Verse 28 is an exceedingly important verse from the point of view of Mark’s theology, as it points to a positive conclusion beyond the cross.  The desertion of the disciples will not mean the end of their following of Jesus.  The verb here, PROAGW, can either mean ‘go ahead of’ (and thus go there before the disciples go) or ‘go at the head of’ (and thus lead a group to Galilee).  Mk 16:7 needs to be compared at this juncture, and it suggests that the former interpretation is correct.  The verse also serves as a promise not only that Jesus’ future will involve vindication by God, but also that the disciples will be regathered as a group.”


c.  “Jewish people in this period were not expecting a resurrection of a given person distinct from the resurrection of the whole nation.  Further, they certainly would not have expected a migration to Galilee to follow it: God’s people would gather in Jerusalem in the time of the end (cf. Joel 2:32).  These expectations may be why the disciples ignore this part of Jesus’ statement.”
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